
Introduction
Le i Colo-Rectal Test est un test de dépistage  
du cancer de l’intestin et de détection de sang 
occulte dans les selles. Le test est simple à 
effectuer.

Quels sont les points à respecter avant le 
prélèvement d’un échantillon de selles? 
Le prélèvement d’un échantillon de selles ne doit 
pas être effectué ou doit être remis à plus tard 
dans les conditions suivantes:

 lors du cycle menstruel (menstruation)
 en cas d’hémorroïdes sanglantes
 en cas de saignements dus à une constipation

sinon le résultat du test sera incorrect.

Comment s’effectue le prélèvement 
de l’échantillon?
1.	 Recueillir tout d’abord l’échantillon de selles  
	 sur un support propre et sec (p. ex. du papier 
	 blanc). 
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Einleitung
Der i Colo-Rectal Test dient zur  
Darmkrebsvorsorge und gibt erste Hinweise auf 
das Vorhandensein von okkultem Blut im Stuhl. 
Der Test ist einfach durchzuführen.

Was ist vor der Entnahme der Stuhlprobe  
zu beachten?
Eine Stuhlprobe sollte bei Vorliegen folgender 
Umstände nicht entnommen bzw. auf einen 
späteren Zeitpunkt verschoben werden:

 während der Monatsblutung (Menstruation)
 bei blutenden Hämorrhoiden
 bei verstopfungsbedingten Blutungen

weil sonst das Testergebnis verfälscht wird.
 
Wie erfolgt die Probenentnahme?
1.	 Die Stuhlprobe zuerst auf einer sauberen und 	
	 trockenen Unterlage sammeln 
	 (z. B. weisses Papier).

2.	 Den Schraubverschluss des Probenröhrchens 	
	 herausdrehen und mit dem Spiralstäbchen 	
	 ca. 2 cm tief in die Stuhlprobe hineinstechen 	
	 und damit eine kleine Menge Stuhl entnehmen.

3.	 Das Spiralstäbchen mit der kleinen Stuhlmenge 
	 wieder zurück in das Probenröhrchen mit der  
	 Pufferlösung geben und den Schraubverschluss  
	 zudrehen. Gut schütteln, damit sich der Stuhl  
	 vom Spiralstäbchen ablöst und sich in der  
	 Pufferlösung verteilt.

4.	 Diesen Vorgang dreimal durchführen 		
	 d.h. an drei verschiedenen Stellen mit dem 	
	 Spiralstäbchen in die Stuhlprobe einstechen 	
	 und die kleine Menge Stuhl in die Pufferlösung 	
	 im Probenröhrchen überführen.

5.	 Auf die beigelegte Selbstklebe-Etikette die  
	 Patientendaten (Name, Geburtsdatum, Datum  
	 der Probenentnahme) handschriftlich eintragen  
	 und die beschriftete Etikette in Längsrichtung  
	 auf das Probenröhrchen kleben. 

Das Probenröhrchen baldmöglichst dem Arzt 
oder dem Labor zur Auswertung übergeben.  
Die Probe darf maximal 7 Tage bei +4 °C bis  
+30 °C oder 14 Tage bei +2 °C bis +8 °C gelagert 
werden. Das Ergebnis der Testauswertung wird 
dem Patienten durch den Arzt mitgeteilt.

2.	 Dévisser le bouchon du tube pour l’échantillon  
	 et introduire le bâtonnet collecteur à rainures  
	 dans les selles à environ 2 cm de profondeur  
	 pour prélever une petite quantité de selles.

3.	� Remettre le bâtonnet collecteur à rainures 
contenant la petite quantité de selles dans le tube 
pour l’échantillon avec la solution tampon et 
refermer le bouchon. Bien agiter afin de détacher 
les selles du bâtonnet collecteur à rainures et de 
les mélanger dans la solution tampon.

4.	 Effectuer cette opération trois fois, c‘est-à-dire  
	 introduire le bâtonnet collecteur à rainures en  
	 trois points différents et placer la petite quantité  
	 de selles dans la solution tampon contenue  
	 dans le tube pour l’échantillon.
 
5. 	Ecrire à la main les données du patient (nom,  
	 date de naissance, date du prélèvement de  
	 l’échantillon) sur l’étiquette autocollante fournie  
	 et coller l’étiquette munie de la légende dans le  
	 sens de la longueur sur le tube pour  
	 l’échantillon. 

Remettre le tube pour l’échantillon le plus 
rapidement possible au médecin ou au biologiste 
pour analyse. L’échantillon peut être conservé 
pendant 7 jours au maximum entre +4 °C et  
+30 °C ou pendant 14 jours entre +2 °C et +8 °C. 
Le résultat de l’analyse du test sera communiqué 
au patient par le médecin.
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Introducción
El i Colo-Rectal Test se utiliza para la detección 
precoz de cáncer intestinal y revela la presencia 
de sangre oculta en las heces. La prueba se 
realiza de forma sencilla.

Consideraciones importantes antes  
de tomar muestras de las heces?
La toma de muestras deberá suspenderse  
o posponerse a una fecha posterior en los 
siguientes casos:

 durante la menstruación
 en caso de hemorroides sangrantes
 �en caso de hemorragias producidas por estreñimiento
 
ya que los resultados de la prueba no  
serían correctos.

Cómo tomar la muestra? 
1.	 En primer lugar, recoja la muestra en una 
	 superficie limpia y seca (p. ej. papel blanco)

2.	 Retire el tapón de rosca del tubo de muestreo 
	 e inserte el bastoncillo espiral aprox. 2 cm 
	 dentro de la muestra para recoger una 
	 cantidad pequeña de heces. 

3.	� Introduzca el bastoncillo espiral con la cantidad 
pequeña de heces en el tubo de muestreo que 
contiene la solución tampón y cierre el tapón 
de rosca. Agite bien el tubo de manera que las 
heces se desprendan del bastoncillo espiral y se 
dispersen en la solución tampón.

4.	 Repita este procedimiento tres veces, es 
	 decir, inserte el bastoncillo espiral en tres 
	 lugares diferentes de la muestra de heces 
	 y transfiera la cantidad pequeña de heces 
	 a la solución tampón contenida en el tubo 
	 de muestreo. 

5. 	Escriba los datos del paciente (nombre,  
	 fecha de nacimiento, fecha de la recogida de
	 muestras) en la etiqueta autoadhesiva 
	 suministrada, y péguela en sentido longitudinal 
	 en el tubo de muestreo.

Haga llegar el tubo de muestreo a su médico o  
al laboratorio para que sea analizado lo antes
posible. La muestra podrá almacenarse durante 
un periodo máximo de 4 días a entre +4° C
y +30 °C o 14 días a entre +2 °C y +8 °C. 
El médico será quien informe al paciente del 
resultado de los análisis.
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Introduction
The i Colo-Rectal Test is used for early detection 
of intestinal cancer and provides information 
regarding the presence of occult blood in  
the faeces. The test is easy to conduct.

Important considerations prior to faeces 
sample collection?
A faeces sample should not be collected or 
should be collected at a later date given the 
following:

 during menstruation
 in the case of bleeding hemorrhoids
 in the case of bleeding from constipation

because test results would not be correct.

How to collect the sample?
1.	 First collect the stool sample on something  
	 clean and dry (e. g. white paper), or with stool
    catching paper included.

 
2.	 Remove the screw cap of the sample tube and  
	 insert the spiral stick approx. 2 cm into the  
	 faeces sample to collect a small quantity  
	 of faeces.

3.	 Insert the spiral stick with the small quantity  
	 of faeces into the sample tube with the buffer  
	 solution and tighten the screw cap. Shake the  
	 tube well so that the faeces loosens from the  
	 spiral stick and disperses in the buffer solution.

4.	 Perform this procedure three times, i.e., insert 
	 the spiral stick into the faeces sample at three 
	 different locations and transfer the small 
	 quantity of faeces to the buffer solution in  
	 the sample tube.

5. 	Write the patient data (name, date of birth,  
	 date of sample collection) on the included self- 
	 adhesive label and affix the filled-out label in  
	 the longitudinal direction to the sample tube. 
 
Convey the sample tube to the physician or 
laboratory for analysis as quickly as possible. 
The sample may be stored for a maximum of  
7 days at +4 °C to +30 °C or 14 days at +2 °C to 
+8 °C. The patient will be informed of the result 
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Introdução
O i Colo-Rectal Test é utilizado para a detecção 
precoce de cancro do intestino e fornece 
informação acerca da presença de sangue oculto 
nas fezes. O teste é fácil de realizar.

Considerações importantes antes da 
recolha da amostra de fezes
A amostra de fezes não deve ser recolhida ou 
deve ser recolhida numa data posterior, nas 
seguintes circunstâncias:

 durante a menstruação
 no caso de hemorróidas com sangramento
 no caso de sangramento por obstipação

uma vez que os resultados do teste não estariam 
correctos.

Como recolher a amostra
1.	 Inicialmente, recolha a amostra das fezes num  
	 suporte limpo e seco (p. ex.: papel branco). 

2.	 Remova a tampa roscada do tubo de amostra  
	 e introduza a haste com espiral, cerca de 2 cm,  
	 na amostra das fezes para recolher uma  
	 pequena quantidade.

3.	 Introduza a haste com espiral com a pequena  
	 quantidade de fezes no tubode amostra com  
	 a solução tampão e aperte a tampa roscada.  
	 Sacuda bem o tubo para que as fezes se  
	 libertem da haste com espiral e se dispersem  
	 na solução tampão.

4.	 Leve a cabo este procedimento três vezes, ou  
	 seja, introduza a haste com espiral na amostra 	
	 de fezes em três locais diferentes, e transfira 	
	 a pequena quantidade de fezes para a solução 
	 tampão, no tubo de amostra.
 
5.	 Escreva os dados do doente (nome, data de  
	 nascimento, data de recolha da amostra) na  
	 etiqueta auto-adesiva incluída, e afixe a  
	 etiqueta preenchida no tubo de amostra,  
	 na direcção longitudinal.
 
Entregue o tubo de amostra ao médico ou 
laboratório para análise, o mais rápido possível. 
A amostra pode ser armazenada no máximo 
durante 7 dias, a uma temperatura de +4 °C a  
+30 °C, ou durante 14 dias a uma temperatura 
de +2 °C a +8 °C. O doente será informado pelo 
médico acerca do resultado da análise do teste.

Tubo de 
amostra e 
haste com 

Haste com 

Introduzione
i Colo-Rectal Test viene utilizzato nella 
prevenzione del cancro intestinale e per rilevare 
la presenza di sangue occulto nelle feci. Il test è 
facile da eseguire.

Considerazioni importanti prima della 
raccolta del campione di feci?
Il prelievo del campione di feci non deve essere 
eseguito oppure deve essere rimandato nei 
seguenti casi:

 durante il periodo mestruale
 in caso di emorroidi sanguinanti
 �in caso di sanguinamento dovuto 
a costipazione 

poiché i risultati del test non sarebbero corretti.

Come prelevare il campione?
1.	 Raccogliere prima di tutto il campione di feci su  
	 di una superfi cie pulita e asciutta (ad es. un  
	 foglio di carta bianco). 

2.	 Svitare il tappo della provetta campione e  
	 inserire il bastoncino a spirale a circa  
	 2 centimetri all’interno del campione di feci  
	 raccogliendo una piccola quantità di feci.

3.	� Inserire il bastoncino a spirale con la piccola 
quantità di feci raccolte nella provetta campione 
contenente la soluzione tampone e avvitare 
il tappo. Agitare bene la provetta affinché le 
feci si stacchino dal bastoncino a spirale e si 
disperdano nella soluzione tampone.

 
4.	 Ripetere la procedura tre volte, ovvero inserire  
	 il bastoncino a spirale nel campione di feci in  
	 tre punti diversi e trasferire una piccola quantità  
	 di feci nella soluzione tampone della provetta  
	 campione.

5. 	Scrivere i dati del paziente (nome e cognome,  
	 data di nascita, data del prelievo del campione)  
	 sull’etichetta autoadesiva in dotazione  
	 e incollare l’etichetta sulla parte longitudinale  
	 della provetta campione.

Consegnare il più presto possibile la provetta 
campione al medico o al laboratorio per l’analisi.  
Il campione può essere conservato al massimo 
per 7 giorni a una temperatura compresa tra 
+4 ° C e +30 ° C oppure per 14 giorni a una 
temperatura tra +2 ° C e +8 ° C. Il medico 
provvederà a informare il paziente dei risultati 
del test.
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